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[bookmark: Prepared][bookmark: TitleOfDoc]تقرير عن الفريق العامل المعني بالتطوير القانوني لنظام مدريد للتسجيل الدولي للعلامات
من إعداد الأمانة
مقدمة
عقد الفريق العامل المعني بالتطوير القانوني لنظام مدريد للتسجيل الدولي للعلامات (المشار إليه فيما يلي بعبارة "الفريق العامل") دورته الثالثة والعشرين في الفترة من 22 إلى 26 سبتمبر 2025.  وتولّت السيدة غابرييلا أليخاندرا أليغريا ترونكوسو (شيلي) مهام الرئيسة.  وتولّت السيدة ناتاليا موغول (جمهورية مولدوفا) مهام نائبة الرئيسة.  ويرد ملخص رئيس الدورة في الوثيقة MM/LD/WG/23/14.
وانتخب الفريق العامل، لدورته الرابعة والعشرين، السيدة ناتاليا موغول (جمهورية مولدوفا) رئيسة، والسيد فيليبي كوتينيو دي كاسترو (البرازيل)، والسيد هارون غرامي (تونس)، نائبين للرئيسة.
التعديلات المقترح إدخالها على اللائحة التنفيذية
بالإضافة إلى التعديلات المقترح إدخالها على اللائحة التنفيذية لبروتوكول اتفاق مدريد بشأن التسجيل الدولي للعلامات (المشار إليهما فيما يلي بعبارتي "اللائحة التنفيذية" و"البروتوكول")، كما هي مبيّنة في الاقتراحات الواردة في الوثيقة MM/A/60/2، اتفق الفريق العامل على أن يواصل، في دورته الرابعة والعشرين، مناقشة الاقتراحين الواردين في  الوثيقتين MM/LD/WG/23/2 وMM/LD/WG/23/3، وهما اقتراحان يطالبان مكاتب الأطراف المتعاقدة المعينة التي منحت الحماية أن تصدر ما يعادل شهادة تسجيل محلية، وأن تذكر تاريخ منح الحماية وتحدّد، في بيانات منح الحماية، التاريخ الذي يبدأ منه حساب الفترة المطبقة بخصوص اشتراط الاستخدام.
والتمس الفريق العامل من المكتب الدولي إعداد وثيقة جديدة تنقّح التعديلات المقترحة بشأن إصدار شهادة، مع مراعاة الآراء التي أعربت عنها عدة وفود، وإجراء دراسة استقصائية عن الحاجة إلى الشهادة المقترحة ومزاياها العملية في ولايات قضائية محدّدة.
واتفق الفريق العامل أيضاً على أن يواصل، في دورته الرابعة والعشرين، مناقشة الخيار ألف من الاقتراح المقدم من وفد جمهورية مولدوفا بشأن التعديلات الممكن إدخالها على القواعد المتعلقة بشرط الأهلية في الطلبات الدولية المودعة من قبل عدة مودعين (الوثيقة MM/LD/WG/22/4).  وبموجب ذلك الخيار،  يُشترط أن يكون واحد فقط من المودعين مؤهلاً من خلال الطرف المتعاقد لمكتب المنشأ، في حين يمكن أن يكون المودعون الآخرون مؤهلين من خلال أي طرف متعاقد.
وأخيراً، التمس الفريق العامل من المكتب الدولي أن يُعد، بالتعاون مع وفد المملكة المتحدة، وثيقة توضح بمزيد من التفصيل الاقتراحات المتعلقة بالاستبدال المركزي والتجديد الجزئي والتعيين اللاحق للطلبات الدولية المعلّقة.
التبعية
نظر الفريق العامل في نتائج الدراسة الاستقصائية بشأن حالات سوء النية في نظام مدريد واستخدام النقض الأساسي بشأنه (الوثيقة MM/LD/WG/23/5)، وتقرير عن المشاورات غير الرسمية فيما بين الدورات بشأن كل الاقتراحات المقدمة بشأن التبعية، والمواضيع الأخرى ذات الصلة (الوثيقة MM/LD/WG/23/6). وأحاط الفريق العامل علماً بكلا الوثيقتين.
وواصل الفريق العامل مناقشة عدة اقتراحات تتعلق بالتبعية (الوثائق MM/LD/WG/20/5 وMM/LD/WG/22/5 Rev. وMM/LD/WG/22/14 وMM/LD/WG/23/13). واتفق الفريق العامل على مواصلة مناقشة مسألة التبعية والتطور الممكن لنظام مدريد في دورته المقبلة، استناداً إلى الوثائق المذكورة أعلاه.
إمكانية إدراج لغات جديدة
واصل الفريق العامل مناقشاته بشأن الاقتراحات المتعلقة بإدخال الصينية (الوثيقة MM/LD/WG/16/7)، والروسية (الوثيقة MM/LD/WG/16/9 Rev.)، والعربية (الوثيقة MM/LD/WG/17/10)، واليابانية (الوثيقة MM/LD/WG/22/10)، والبرتغالية (الوثيقة MM/LD/WG/22/11‎)، والألمانية (الوثيقة MM/LD/WG/22/12).
وانطلاقاً من روح تعزيز التعددية اللغوية في نظام مدريد، اتفق الفريق العامل على مواصلة مناقشة الاقتراحات المشار إليها في الفقرة 9 أعلاه، استناداً إلى المعايير المبيّنة في الوثيقة MM/LD/WG/21/7، وإلى الإحصاءات المحدثة المتعلقة بالوثيقة MM/LD/WG/23/7، والتمس من المكتب الدولي أن يقدم، في دورته الرابعة والعشرين إحصاءات محدثة، مع التذكير بالمعايير المبيّنة في الوثيقة MM/LD/WG/22/6 Rev.. وبالإضافة إلى ذلك، التمس الفريق العامل من المكتب الدولي أن يقدم خطة للمرحلة الثانية من مشروع منصة مدريد لتكنولوجيا المعلومات، التي تتعلق بتطوير وتنفيذ حل مكتبي خلفي جديد لنظام مدريد، بما في ذلك علاقته بإمكانية إدخال لغات جديدة في نظام مدريد.
وناقش الفريق العامل تعليقات بشأن "خيار لغة التسجيل الدولي"، خيار تنفيذي محتمل لإدراج لغات جديدة في نظام مدريد،  المقدم من وفود البرازيل وكابو فيردي وألمانيا واليابان وموزامبيق والبرتغال وجمهورية كوريا وسان تومي وبرينسيبي (الوثيقة MM/LD/WG/23/11)، وكذلك التقييم التقني لإمكانية تنفيذ ذلك الخيار، الذي أعده المكتب الدولي (الوثيقة MM/LD/WG/23/12). والتمس الفريق العامل أن يصف المكتب الدولي، في وثيقة لدورته القادمة، الجوانب التقنية المتعلقة بالأحرف غير اللاتينية والأرقام غير العربية فيما يتعلق بإمكانية إدخال لغات جديدة في نظام مدريد.
وناقش الفريق العامل تقريراً عن إدراج ممارسة الترجمة المتباينة (الوثيقة MM/LD/WG/23/10). وهذه الممارسة، التي أقرها الفريق العامل في دورته الثانية والعشرين، تقصر التحرير البشري اللاحق على الترجمات المطلوبة لإخطار الأطراف المتعاقدة المعينة، مما يؤدي إلى انخفاض تكاليف المعاملات.  والتمس الفريق العامل من المكتب الدولي أن يقدم تقريراً عن استكمال إدراج الممارسة الترجمية الجديدة، مع تقييم لجودة الترجمات ذات الصلة.
وأخيرا، ناقش الفريق العامل وثيقتين تقنيتين بشأن تقديرات التكلفة للتحسين المحتمل لقاعدة بيانات المصطلحات التي يستخدمها المكتب الدولي لترجمة أوصاف السلع والخدمات (الوثيقة MM/LD/WG/23/8)، وشرح مفصل لقاعدة بيانات موحدة جديدة للسلع والخدمات تجمع قواعد البيانات الحالية للترجمة والتصنيف الداخلية والخارجية في مستودع واحد متاح للجمهور (الوثيقة MM/LD/WG/23/9).
إن جمعية اتحاد مدريد مدعوة إلى الإحاطة علماً بـمضمون "تقرير عن الفريق العامل المعني بالتطوير القانوني لنظام مدريد للتسجيل الدولي للعلامات (الوثيقة MM/A/60/1).
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